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FlNANCIAI. ADMINISTRATION ACT 

PubUc Service ~urity I.DquirJ ReguladoM 

P.C. 197S-726 17 M~h. 197~ 

.His Ell.cellency the Governor General in Council, on the 
recommendation of the Prime Minister, pursuant to subsec:
tion 7(7) ot the FinanciaJ Administration Act, is pleased 
hereby to make the anne11.ed Reaulations respectint in
quiries relatinalo public service employees whose diamissal 
bu been proposed in the interest of thei .safety or KC:uritY 
al~ada. 

REGULATIONS RESPECTING INQUIRIES 
RELATING TO PUBLIC SERVlCE EMPLOYEES 

WHOSE DISMISSAL HAS BEEN PROPOSED IN THE 
INTEREST OF THE SAFETY OR SECUlUTY OF 

CANADA 

Slwrt Title 

I. These Reaulations may be cited .. the PllbUc SU'ri" 
S«cwity Inquiry Rqrdlltioru. 

2. In these ResuJations, 
"Act" means the Financial .Admini.JtraJion Act; (l.ol) 

'"Commiuionet'" means a penon appointed under subsec:· 
Lion 7(7) of the Act; (Commluaire) 

"deputy head", in relation to an inquiry, means 
(a) where the person conc:emed ia employed in a depart· 
ment named in Schedule A to the Act, the deputy minis-

ter thereof. and 
(b) where the penon concerned ia employed in any other 
portion of the public service, the chief executive officer 
thereof or, if there is no c:hief executive officer. such 
penon as the Governor in Council may desisnate as the 
deputy head ror the purpoaes of these ReauJations; 
(so us-chef) 

''inquiry" means an inquiry conduc:led by a Commissloner 
in accordan<:e with these Rqulations; (~nq&lite) 

"penon c:oncerned" means a person in respect of whom an 
inquiry is to be made. (per.soniiZ conc:enu!e) 

Appointment of CommissioNr 

Enregistrement 
OORS/75-196 1 avril 1975 
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1.01 SUR L'ADMINISTRATION FINANCU~RE 

Reglemeat sur les enqoites securitaires daat Ia 
Fonedoa pubUque 

C.P. 197.5·716 17 man 197.5 

Sur avis confonnc du Premier ministrc ec en vcrtu du 
parqraphe 7(7) de Ia Loi sur !'administration financiere. il 
'plait ~ Son Excellence le Gouverneur senbai en conaeiJ 
d'6tablit le R~ement c;oncernant les enquetes sur les fonc
tionnaires dont la destitution a et6 proposee pour des 
raisoiU de secwita nationaJe, ckpres. 

REGLEMENTCONCERNANTLESENQUETESSUR 
LES FONcriONNAIRES OONT LA OES1'lT\]'Il:ON A 
ETE PROPOSE£ POUR DES RAISONS DE sE.ctJlUt'E 

NATION ALE 

Titre abrqi 

I. Le present daJement peut ctre cit6 SOUl le titre: 
]Uglemcnl flU' lu enquit~s sicuril.Gin.s d4lll ld Foncti4Jn 
ptd11ique. 

lnterprilation 

1. Dans le present re&)ement, 
.Commissaite• desiane une pcnonne nornmee en vertu du 

parqraphe 7(7) de Ia Loi; (Commissioner) 
.. enq~te• dbipe une enqu~te cffectu6e par un Commis-

sairc conforrMment au present rea.lemcnt; (itu~uiry) 
.J..oi,. dcsiane Ia Lm '"" l'odtnin.istratiort fiundirc; (.Act) 
... penonne concern~· !Usiane Ia penonne qui fait !'objet 

de l'cnquete: (pu.son conc:tmed) 
.sous-chef•disipe, pour cc qui conceme les enquetes, 

a) Jorsque Ia penonne c:oncern6e travaille dans un mini&
tlre doni le nom fisure • l'annexe A de Ia Loi. le 
sous-ministrc du ministCe. et 
b) Io.nque Ia personne concemte travaille dans un autre 
clement de Ia fonction publique. le fonctionnaire adminis
tratif en chef cbarae de cct element ou, s 'il n 'en uiste 
pas, toute peponne que le souverneul' ert_ conscil peut 
dcsipc:r a titre de soua-<ohef aull. fins du present rqJe-
ment. (deputy M4d) 

Nomiulion du. Commiuoin 

] . A Commi:uioner may be appointed and an inquiry may 
~ commenced and conducted in ac:coniaMe with thc~e 
Regulations in any case where the de:pulY head has prg. 
posed t.hal a penon c:onccrned should be dismiped in the 

J. La nomination d'un Commisuire el Ia tenue d'une 
enquate SOUl le ~aim& du pri!Sscnt re&lcment sont possibles 
dans In <:d o~ le sous--cbef propose Ia destitution de Ia 
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inh:rcsl nf lht: s.1fcly tlf' security of C:umJ.a vr any stale 
allied ur "s~..:inlc:d wilh C:ua;M.Iu. 

po.:rsmm.:· COik."crnec p.mr des mi~tns tic s..~urile I\Olli4•n"l" 
ou ll'un (~tat .. me ou aas~M:ie du Cmwda. 

4 . The deputy heal.! shall, as soon ; as possible after the 
appointment of the Comrnissiona. forward to the Commis
sioner a statement of the circumstances that resulted in the 
proposal to dl~~ss the penon concerned. 

4. Le sous-cher lloil, des Ill nomination ll'un Commis· 
saire. remeetre a ce demier unc d6c:laration eno~nt les 
dr.:ons&anccs ayant abouti a Ia proposition de destitution de 

Ia ~nonnc concernic. 

Dvl."s and Powcn of Comm.i.s.rioiMr 

!1 . The Commissioner shaU 
(G) e:ttamine aJI files and obtain all information that in his 
opinion are relevant 10 thci inquiry~ and . 
(b) consult with the deputy head and with any penon 
other than the penon con.:emed to usist tUm in deter· 
minins what' circumstances and ~nformacion should noe. 
in the iruerest of the safety or security of Canada or uy 
state allied or associated with Canada. be disclosed iu the 
course of or in relation to the inquiry. 

Ct. The Commissioner shall take all precautions that are 
necessary 

(G) to prevent the disclosure. in the c:ou.ne of or in 
relation to the inquiry, of any circumstances and infonna· 
tion thac in his opinion should not, in the interest of the 
wety ot security of Canada or auy state allied or 
associated with Canada. be so disclosed; and 
(b) to protect the se<:rec:Y of aoy source of the circum
stances and infonnation referred to in parqraph (a) and 
ol any other classlfjed material or illformation. 

Notice to Person Conc~nwd 

7. The Commissioner shaJl, as soon as pruticable. send 
to the person concerned 

(a) a notice that it is proposed to dismiss the penon 
concerned in accordance with subsection 7(7) of the Act; 
(b) a statement summariDna such of the circumstanc:CS 
and information available to him as will. in his opinion. 
enable the penon concerned to be u fuJly informed as 
possible of the nature of the case apinsl him. havins 
regard to the duties of the Commissioner referred to in 
~tions 5 and 6; and 
(c) a notice of the time and place where the penon 
concerned may be heard in respect of the proposal to 

dismiss him. 

Condua of Inquiry 

8. The Commis!l.ioncr may require any penon other than 
the per.\OR conc:ernelol to make: available to him any infor
INlliun reluYant to 1hc: inqlliry :.and muy rcccivc evKJc:ncc or 
informutiun cun. idcrell crcdij,lc or trustwur1hy by him in 
the circumstances of the inquiry. 

9. The Commissioner shall permit the penon concerned 
to pYe evidence, to be beard personally or by counsel and 
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Obligadoru dM Commiuain: 

5. Lc Commiss.U. doit 
4) examiner tousles dossicn et renseilnc:menu relatifs a 
l'enquete; ct 
b) consulter le sous-chcf et une penonne autre que Ia 
penonne concernee pour determiner les renscignements 
qui ne doivent pas etre divul3ues, dans le coun de 
l'enquete au ac:ccssoirement a celle-ci, pour des raisons 
interess.ant 1a securite du Cuada ou d.'un E:tat aJiie ou 

usoc~ diJ Canada. 

6 . Le Commissaire doit pren~ les mcsures neeessaires 
a) poW' empicbcr Ia divulaation, dans le coun de l'en· 
q,uete ou acccssoirement a cellc<i, des rcnseisnements 
qui, ~ son avis, ne doivent pas ctre divul,ues pour des 
raisons intaessant: 1a securite · du Canada ou d'un Etat 
allie ou assoc:ie du Canada; ct 
b) pour procesc:r J'anonymat des soun::cs qui fournissent 
les rcnscipments visis a l'alinea a) ou des documents 
ou renscipemenu ayant ~u une cote de securitt. 

Avi.s d. lG personnc conccmie 

7. Le Commissaire doit, le plus tlk possible, communi· 
quer a 1a personae c::onccmee 

a) 11n avis l'ioformant que s- destitution a etc proposee 
en vertu du paraaraphe 7(7) de Ia Lot; 
b) I1D ~sume des rcnscipements dont il dispose et qui, a 
son avis, pennettront a Ia pcnonne c.oncernec de se faire 
une idie ex.acte des accusations qui pescnt c:ontre elle, 
sous reserve des articles S et Ct; et 
c) un avis !'informant de l"hcure el du lieu oU elle pourra 
prc!iscnter une defense. 

Procld.un d'cnquir~ 

8. A l'uc:eption de Ia pcnonne concemee. le Commis
saire pcut obliger toute pcnonnc a lui communiquer le"' 
rcn~i~nc:1n«:nls u1ik:s ;, l'cnquc:lc doni cllc Jis('l'sc:; il pcut 
fCCCYlHf Jcs clcmcnls de JlfCUVC:: Cl rccucillir lcs rcnM:il!nC· 
ment!i qu'il ju~;c cucts ou di1nc~ de Cui, compte lcnu Jcs 
circonstances de l'enquete. 

9. Le Commiuaire doit permcttre l Ia pc:nonne conccr
Me de diposer des ~temcnts de preuve, de temoianer, 
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to have testify. on his behalf, persons who arc lill.tly to live 
'malcrial evidence. 

10. The Commissioner may require : any evidence or 
informa.tion aiven to him in writina to .be verified by a 
statutory declaration. 

II. Upun the co~lusion of the inquiry. the Commission
er shall submit to the Governor in Council a report in 
writin1 in relation to the inquiry. 

QUEEN~ PIUNTBit POit CANADA . OTTAWA, lf'U 
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pe~onnellemc:nt ou par l'intermediaire d'un avocat, et d'a$-o 
sianer les temoins susc:cptibles de presenta' des elements 
de preuve importants. 

10. Lc Commissairc peut elliaer que lflecrits deposes en 
preuve soicnt appuyes d'une declaration statutaire. 

Rappon. 

II . A !'issue ·de l'enquetc, le Commissa.ire doil presenter 
un rapport 6crit 1111 aouvemeur c:n conscil. 

IMPIUME.Uil Dl! \.A ltEINI!. POUlt L£ CANADA. OTfAWA, I9n 
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